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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Pay particular attention to proper
bias (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Lighting circuit
leads with length ranging 0,3-2,0m must be used.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Fixture with a proximity motion sensor. It is switched on/off by
movement, as visible in the drawing.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisturewater, vibrations, etc. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source
becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Clean only with
soft and dry cloths. Do not cover the product. Ensure free air access.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1:Rated voltage.

P2: Rated power.

P3: Colour temperature.

P4:The product is not compatible with lighting dimmers.

P5: Rated luminous flux

P6: Rated durability.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P8:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Class Ill. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it
with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.

P11: Use only indoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: Viewing angle.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way
as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fur die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Achten Sie besonders auf die Polaritat der Leitungen (+' - POSITIV, '-'
- NEGATIV). Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Fr den Leuchtkreis miissen Leitungen mit einer Lénge von 0,3-2,0m verwendet
werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Die Leuchte ist mit einem Anndherungssensor
ausgestattet. Ein- und Ausschalten erfolgt nach Bewegungserkennung - siehe Abbildung.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige  Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung.

P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P5: Nominal-Leuchtstrahl.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Zertifikat iiber Konformitéat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf
dem Gebiet der Zollunion.

P8: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere
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Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Klasse lll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es
mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspan-
nung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P11: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Leuchtwinkel

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
falle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerite selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung
/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behérden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
Ubersteigt.

ANMERKUNGEN /HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bréanden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schéaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhiltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die
Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Faire une attention particuliére a la bonne polarisation des cables ("+" -
POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise
en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Utiliser les cables du circuit d'‘éclairage d’une longueur de 0,3 a 2,0m.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Luminaire équipé d'un capteur de
mouvement. Activation/désactivation lors d'une détection de mouvement - voir la figure.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le
produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit
devientirréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /diodes LED.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Assurer I'accés libre de l'air.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3:Température de couleurs.

P4: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P5: Flux lumineux nominal.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées
sur le territoire de 'Union douaniére.

P8: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé. Arréter immédiatement I'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la
lampe est fissurée ou cassée.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a
l'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des
tensions plus hautes que les sécurisées.

P11: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Produit conforme aux Directives de | Union Européenne (UE).

P14: Angle d'éclairage.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux bralures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux SA
nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO
Lamparas - punto de luz o luz decorativa.

INSTALACI

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccién. La

instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser

ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Fijese en la

correcta polarizacion de cables (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Esquema de instalacion:

véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion

mecanica y conexion eléctrica son correctas. Hay que usar los conductores del circuito de

alumbrado de la longitud entre 0,3y 2,0 m.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. Luminaria dotada de un detector de

presencia/proximidad. Se activa/desactiva al detectar un movimiento: véanse la figura.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse

el producto. No tapar el producto. No usar el producto en los lugares en los cuales hay
ndiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones,

etc. El producto con la fuente de luzincambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar

la fuente de luz el producto no es reparable. ,ATENCI(gN' No fijar la vista en el haz luminoso

del diodo/diodos LED. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos

de limpieza, Asegurar el acceso libre de aire.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal.

P2: Potencia nominal.

P3: La temperatura de colores.

P4: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P5: Flujo luminoso nominal.

P6: Duracién nominal.

P7: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segun las normas

aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

P8: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién

cascado o dafiado. Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene

rajas o estd rota.

P9: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.

P10: Clase III. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica consite en la

alimentacion con la tensién muy baja y segura (SELV) sin el riesgo de formarse tensiones

mas altas que seguras.

P11: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente

de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P13: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

P14: Angulo de iluminacién.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P15: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal senalizacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informaciéon
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafnos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com
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Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La versién actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di
cablaggio ('+'- POSITIVO, '-' - NEGATIVO). Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Deve essere utilizzato un cavo per il circuito d'illuminazione di lunghezza compresa
tra0,3-20m.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Apparecchio dotato di un sensore di prossimita
del movimento. Laccensione/la disattivazione avviene in seguito al rilevamento del
movimento - vedi la figura.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti
luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il
prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul
diodo/i LED. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale.

P2: Potenza nominale.

P3: Temperatura di colore.

P4: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P5: Flusso luminoso nominale.

P6: Vita stimata.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P8: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della
lampada ¢ incrinata o rotta.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Classe lll. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo
con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla
tensione di sicurezza.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12:1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Angolo di visione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til accent eller dekorativ belysning.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen

inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes

med szerlig forsigtighed. Veer isaer opmaerksom pa ledningernes rigtige polarisering (+' -

POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang

kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Der bor

kun anvendes belysningsledniger med en laengde pa 0,3-2,0m.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes |ndvend|gt Armatur med beveegelsessensor. Aktivering /
k sefig.

les b
DRIFTSANBEFALINGER/VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet har en uudskiftelig
lyskilde i form af LED diode/dioder. I tilfelde af lyskildens skade kan produktet ikke
repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Renger udelukkende
med en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Fri luftadgang skal
sikres.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending.

P2: Nominel kraft.

P3: Farvetemperatur.

P4: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdzemper.

P5: Nominel lysstrom.

P6: Nominel holdbarhed.

P7: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omrédet af toldunionen.

P8: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller
beskyttelsesglas.Produktet bor ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er
odelagt.

P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P10: lll klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestar i, at det er forsynet
med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke opstar spaending hejere end sikker
spaending.

Pl 1: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

ymbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
|ndb|nd|ng (dens Iyskllde) og belyste genstande.

Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P : Lysvinkel.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P15: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan veere milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en saerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol,
betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte
elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas
hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres
hos forhandleren. Man méa ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com. Kanlux pétager sig
intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet
Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage sendringer for brugeren - den aktuelle
version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Einde van kabels moeten geisoleerd worden
op een bepaalde lengte. Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels ('+'- POSITIV, -' -
NEGATIV). Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Moeten lichtkabels gebruikt worden met
lengte van 0,3-2,0m.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Armatuur met een contactloze beweginssensor. Aan-
en uitzetten geschiedt als gevolg van de bewegingsdetectie - zie afbeelding.
GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product nie
verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld:
stof, water, vocht , vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van
schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Kleur temperatuur.

FOLD

FOLD

P4: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P5: Nominale lichtstroom.

lominale levensduur.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P8: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Klas Ill. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem
lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Verlichtings hoek.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties
over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP / BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden
aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for accent- och dekorativ belysning.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Isolera ledningarnas andar pé lamplig langd. Var
sarskilt uppmarksam pa att ledningarnas polaritet ar korrekt (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pé& ett korrekt satt. Anvand
ledningar for ljuskretsen med lingd mellan 0,3-2,0m.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. Armaturen utrustad med kontaktlos
rorelsesensor. Sensorn sattas pa/stangas av genom att detektera rorelsen - se bilden.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstdngd efter att produkten har svalnat. Tack inte Gver
produkten. Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma forhéllanden sasom smuts,
damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Produkten har en icke utbytbar ljuskélla sasom LED
diod/dioder. Om ljuskéllan gar sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt
pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. For rengéring anvand endast mjuka och torra dukar.
Anvand inga kemiska rengoringsmedel. Sakerstall god luftcirkulation. .

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

rodukten fungerar inte med dimmer.
larkljusflode.
lenovitd trvanlivost.

P7: 1 av o e som bekréftar k
godkanda standarder inom tullunlonen

P8: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas. Upphér omedelbart att
anvéanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sonderslagen.

P9: Skydd mot fasta foremal stérre an 12 mm.

P10: Klass IIl. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom tillforsel av
mycket lag och séker spanning (SELV) utan risk for att det uppstar spanningar som &r hogre
én de sakra.

P11: Far bara anvandas inomhus.

P12: Symbolen anger det minsta avstéandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och
foremal som ska belysas.

P13: Produkten Gverensstimmer med kraven i Europeiska Gemenskapens (EG) direktiv.
P14: Uhol svietenia.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.

P15: Detta marke visar nédvéndigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hélsa, de kréaver sarskilda former av behandling / atervinning / ateranvandning
/ bortskaffning. Produkter med sddan méarkning bor Iamnas vid en atervinningsstation for
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterférséljare av sédana enheter. Kper man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksé limnas hos aterforsaljaren med forbehéllet att
antalet produkter man vill limna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com. Kanlux
SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehéller sig rétten att inféra dndringar i instruktionen -
den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

1 pa produktionen enligt
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus- tai koristevalaistukseen.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi  suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava
erittdin varovasti. Kiinnita erityista huomiota siihen, etta johdot on polarisoitu oikein (‘+ -
POSITIVE, ' - NEGATIVE). Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kéyttoonottoa varmista, etta
kiinnitys ja sdhkoliitinta on suoritettu oikein. On kaytettava 0,3-2,0m:n pituisia
valaistusjohtoja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkayttoon. Liiketunnistimella varustettu valaisin. Péalle
kytkeytyminen/ poispaalté kytkeytyminen on seuraus liikkeen havaitsemisesta - katso
pIITUS us.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyz
Tuotetta ei saa kayttaa, j aristossa ia kieltei
vesi, kosteus, tarin: . }
valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Al tuijota
diodin/LED-diodin valonséteeseen. Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja
kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia puhdistusaineita. Varmista vapaa ilmanvaihto.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1:
P
P
P4: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P5: Nimellinen valovirta.
P6: Nimelliskestévyys.

Tulliliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.

P8: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittdmasti
vaihdettava. Poistettava ehdottomasti kaytosta, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai
rikki.

P9: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P10: lll luokka. Tuote, jossa sahkdiskusuoja perustuu hyvin matalalla jénnitteella (SELV)
tapahtuvaan toimintaan, iiman vaarallisten jannitteiden kayttoa.

P11: Soveltuu ainoastaan sisakdyttoon.

P12: Merkki viittaa pienimpdan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etdisyyteen.

P13:Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

P14: Valaistuskulma.

'YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia jatteita.
P15: Téamd merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettdva. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havltysmenetelmaa Nain merkityt tuotteet on Iuovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden k 1l omaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kera spa|k0|sta Kuluneita laitteita voidaan myos
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
TIEDOT / OHJEET

Taman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkaiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja
Kanlux-merkkisistd tuotteista 16ytyy osoitteesta www.kanlux.com. Kanlux SA ei ole
vastuussa téman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnista johtuvista seuraamuksista.
Kanlux SA pidattaa itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio
on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til aksent- eller pyntebelysning.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stromforsyning

FOLD

FOLD

slatt av. Veer ekstra forsiktig. Vaer saerlig oppmerksom pa at ledningene er korrekt polarisert
(+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
produkiei er ri g mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Bruk belysningsledninger med
lengde pa

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Armaturen utstyrt med bevegelsessensor med
avstandsmaling. Lyset blir slatt pa/av nar sensoren registrerer bevegelse - se bilde.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Ikke dekk produktet.
Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, feks. stav, vann,
fuktighet, vibrasjoner osv. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder.
Nar lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa
LED-diodes/dioders lysstram. Renses kun med delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjiemiske
rensemidler. Serg for fri luftsirkulasjon.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1:Nominal spenning.

P2:Nominal effekt.

P3: Fargetemperatur.

P4: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P5: Nominell lysstrale.

P6: Merkeverdi for livslengde.

P7: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.

P8:@delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. Stopp umiddelbart
& bruke produktet nér utvendig paere er sprukket eller knust.

P9: Beskyttelse mot faste legemer sterre enn 12mm.

P10: Klasse Ill. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med veldig lav
sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.

P11:Kan brukes kun innenders.

P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P13: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P14: Lysvinkel.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P15: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan vere milio- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et
samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder
finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til
selgeren nar man kjeper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte
utstyret av samme typen.

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes p& www.kanlux.com. Kanlux SA patar seg ikke
ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA
forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen
kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do o$wietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajagca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng
ostrozno$¢. Zwroci¢ szczegdlng uwage na poprawnos¢ polaryzadji przewodow (+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem
nalezy upewnic¢ sig, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i podiaczenia
elektrycznego. Nalezy stosowaé przewody obwodu o$wietleniowego o diugosci z zakresu

0,3-2,0m.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac¢ wewnatrz pomieszczen. Oprawa wyposazona w zblizeniowy czujnik
ruchu. Wigczenie/wylaczenie nastepuje wskutek wykrycia ruchu - patrz rysunek.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie
zakrywa¢ wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np. kurz, pyl, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyréb z niewymiennym
zrodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta $wiatta, wyrob nie
nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED.
Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych $rodkéw
czyszczacych. Zapewnic swobodny dostep powietrza.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc znamionowa.

P3:Temperatura barwowa.

P4: Wyréb nie wspotpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P5: Znamionowy strumien swietlny.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jako$¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej.

P8: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna. Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barka lampy jest
peknieta lub sttuczona.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Klasa lll. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na
zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec
wyzszych niz bezpieczne.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
Zrodta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13: Wyro’b spelnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Kat Swiecenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystoéc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzucac do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegblnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

Vyrobek ur¢eny pro zdGraziujici nebo dekoracni osvétleni.
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napajeni. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Zvlasté si viimnéte spravnosti polarizace vedeni (+' - POSITIVE, '
- NEGATIVE). Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Pouzivat vedeni
osvétlovaciho obvodu s délkou v rozsahu 0,3-2,0m.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Svitidlo je vybaveno priblizovacim ¢idlem pohybu.
Zapnuti/vypnuti probiha na zakladé zjisténi pohybu - viz obrazek.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Nezakryvat
vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach,
voda, vlhkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyménuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravnt POZOR:
Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Cistit vyhradne jemnymi a
suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prosttedky. Zajistit volny pfisun vzduchu.
VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti.

P2: Nominalni vykon.

P3: Barevna teplota.

P4:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P5: Nominalni svételny tok.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni
unie.

P8: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo
rozbity.

P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: Trida Ill. Vyrobek, v némz ochrana pied trazem elektrickym proudem spociva v
napéjeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vy3sich
nezli bezpe¢na.

P11: Pouzivat pouze uvnit mistnosti.

P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maize mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objektd.

P13:Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P14: Uhel sviceni. _

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tiidéni poobalovych odpadki.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.

FOLD

FOLD

Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt
2zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbhéru takovych produktd poskytuji
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi miize byt také predano
prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto navodu muze zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé
nasledkem nedodrzovani pokyn( tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo
provadét v navodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

[ sk ]

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montéz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vietky ukony vykonévajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvldstnu opatrnost. Dajte zvlastny pozor na sprévnu
polaritu vodicov ('+'- POSITIVE, ' - NEGATIVE). Schéma montéze: pozri obrazky Pred prvym
pouzltlm sa ubezpe(te ohladne spravnostl mechanického upevnenia a elektrického
vodice ieho obvodu s dizkou v rozmedzi 0,3-2,0m.

pre P
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Svietidlo je vybavené priblizovacim pohybovym
senzorom. K rozsvieteniu/zhasnutiu dochadza v dosledku detekcie pohybu - vid obrazok.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom
svetla typu didéda/dioédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na
opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diod LED. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Zabezpecte volny prisun
vzduchu.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie.

P2: Menovity vykon.

P3: Teplota farieb.

P4:Vyrobok nespolupracuije so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P5: Menovity svetelny tok.

P6: Menovita trvanlivost.

P7: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tzemi
colnej dnie.

P8: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko. Ihned prestarite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknuta
alebo rozbita.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Trieda IIl. Viyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pradom spociva v
napajani ho velmi nizkym bezpe¢nym napétim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napati
vyssich nez bezpecné.

P11:Pouzivat iba v interieroch.

P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat
od osvetlovanych miest a objektov. .

P13:Vyrobok spliha poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P14: Uhol svietenia.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeji, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt
skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduiju specialnu formu spracovania
/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat
na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moéze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie va¢siom ako nova kupovana technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu
verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhat6 a hangstlyozo vagy diszité megvilagitashoz.

SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy vegezhetl A szerelés valamennyi Iepeset kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés kilonos ovatossagot igényel! Kiilonosen Ugyeljen a
vezetékek megfelelé polaritasara (+ - POZITIV '~ - NEGATIV). Telepltesl leiras: lasd: abrak. Az
elsé haszndlat elétt ellendrizze a mechamkus régzités és az elektromos osszekotés
megfelel6sségét. Javasolt a fényaramkor 0,3-2,0m hosszisagu vezetékeinek a hasznalata.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhato. Kozelségi érzékelbvel felszerelt limpatest.

A bekapcsolds/kikapcsolds mozgasérzékelés kovetkeztében torténik - lasd dbra
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. A terméket
lefedni tilos. A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem
hasznélhato. A LED didda/diodék tipust, nem kicserélheté fényforrassal felszerelt termék. A
fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda
/ diédak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! Tisztitas kizardlag finom és
szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. Biztositsa a levegé
szabad eljutasat a termékhez.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1:Névleges fesziiltség.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Szinhémérséklet.

P4: A termék nem m
P5: Névleges fénysugar.

P6: Vérhato élettartam.

P7: A termék Vamunié terlletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold
Megfelel6ségi Tanusitvany.

P8: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell. Azonnal
sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gémbje repedt vagy 6sszetort.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban all, hogy a
termék dramellatasa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél
magasabb fesziiltség létrejottének a kockézata nélkil.

P11: Csak beltéri hasznalatra.

P12:Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.

P13: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kévetelményeinek.

P14:Vilagitési sz0g.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.
P15: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gytijtésének a sziikségességét. gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznosités / kezelés / hatastalanitas kiilonos
formajat igényiik. gy megjeldlt termékeket el kell széllitani az elhasznélédott elektromos és
elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informaciok a gydjthelyekre vonatkozdan a helyi
hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az elhasznalodott
berendezést az eladdja is kételes atvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vésarlasa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen atmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramlités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacioé a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Gtmutatd
figyelmen kivil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas
modositasanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

dik egytitt a fényerésség-szabalyozokkal.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.

MONTAJUL N

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Acorde o atentie deosebita la corectitudinia
polaritatii cablarii (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schematica montajului :a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Trebuie sa fie utilizate cablurile de circuitul de iluminat cu o lungime de 0,3-2,0 m.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Corp de iluminat echipat cu un senzor de miscare.
Activarea/dezactivarea se datoreaza detectiei miscarii - vezi fig.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeazad produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii,
etc. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei
de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. Asigura accesul liber de

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala.

P2: Puterea nominala.

P3:Temperatura de culoare.

cuT

cuTt

cuT

FOLD

cuT
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CcutT
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P4: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P5: Fluxul de lumina nominal.

P6: Rezistentd nominala.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el
cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai mare decat in

P11: Utilizati numai in interiorul.

P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumin) de la
locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Unghiul de iluminare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P15: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse
pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sé fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneazd un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlux.com.
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MNPOOPIZMOZX / XPHZH

Mpoidv Tovilel kat SIaKoopEl ToUg TOTIOUG €KBEDNG.

ZYNAPMOAOIHZH

Aatnpeitat Sikaiwpa TEXVIKWY Tporonorjoewv. Mptv ané tn cuvappoAdynon SlaBAcTe Tig
odnyieg xpriong. Tn cuvapHOAGYNON TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOINOELE éva EE0UCIOS0TNHEVO
Kal €EEISIKEVPEVO TIPOOWTTIO. ‘ONEC Ol EVEPYEIEG TIPETTEL VA TIPAYHOTOTIOOUVTAL HE TN
ofnopépvn tpogodoaia. Mpémel va MBete Ta pétpa edIkng mpootaciac. AWCTe e1dIKA
onpacoia oty opBoTTa MOAwoNG KaAwdiwv (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Aidypappia
OUVAPHOAOYNONG: GG TIG EKOVEG. MNPtV amd TV TpWTN Xprion pémel va emPBeBaiwbeite eav
N UNXQVIK OUVapPHOANGYNON Kal N nAEKTPIKN oOVSeon eival evidel Mpémel va
XPNOILOTIOIETE TAl KAAWSIA TOU KUKAWHATOG QWTIGHOU prKoug amd 0,3 €wg 2,0m.
NEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia EOWTEPIKN Xxerjon. Maiclo He
Evepyoroinon/amevepyoroinon yivetal pe avixveuor kivhone.
ZYZTAZEIZ XPHIHE / ZYNTHPHIH

MpaypaTomolEiTe CLUVTAPNON HETA ammd Slakomr| Tpopodosiag kal Yugn Tou MPoIdVTOoG.
MnV KaAUTTTETE TO TIPOIOV. MNV XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIGV GTOUG XWPEOUG TTOU KUPIAPXOUV
aKatAMNAEG GUVBNKEG AETOUPYAIG TTX. OKGVN, VEPO, Lypadia, SIVACGEIC KATL Mpoiov pe
TINYEC WTIoHOU TTou Sev avTikaBiotatat Trou Aaumtipag/Aaurtrpeg LED. Se nepintwon
XAAGOPATOG TNG TNYHAG QWTICHOU To TPoidv Sev emokevaletal. MPOZOXH! Mn BAénete
TIONU Kalpo 0To Seopida ewTtog Aaprtripa/Aauntipwy LED. KaBapilete To mpoikov pémvo
ue XPoN MOAAKWOV Kal kaBapwv uq)acxuénwv MnV XPYOILOTIOIEITE XNHIKA KABOPIOTIKA
péoa. EEaopahiCete eENéUBEPO EEAEPIOH

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOI'IOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTikn Téon.

P2: OvopaoTik 1oXUG.

P3: OeppoKpacia XpwHaTog.

P4:To mpoidv &€ cuvepyddeTal HE TOU PUBHIOTEG PWTIGHOU.

P5: OvopaoTiKO peUHA GWTICHOOU.

P6: OVOpaoTIKK avToxH.

P7: MotoroinTikd motdtNTag mou emPBePawbvel TV moOTNTA TAPAYWYNRG HE Ta
EYKEKPIPEVA TIPOTUTIA OTO ééacpoc NG TEAWVEIAKNG 'Evmonc.

P8: Mpémel va avTIKaTaoTHOETE GpEca To xahaopévo 1 anacpiévo Bipaka A avtavyaotipa
1 IPOCTATEUTIKG YuahoTTivaka. OTav ECWTEPIKGS AAWTTTHPAG £XEl pwypr A £ival oTIacpévog
QUECWG TTPETIEN VOl TAHATHOETE VAl XPNOILIOTIOLETE TO TIPOIdV.

P9: Mpootacia ané oteped ompﬂm ugva)\urzpa and 12mm.

P10: Katnyopia lll. To mpoiév oto omoio n npoo‘mclu an6 nhektpominéia Bacilel ot
Tpogodooiac oMY xaunAii¢ ac@ahoug Tdong napie (SELV) xwpic kivéuvo tdong
VPNASTEPNG Ao TNV ucq)c}\n Tdon.

P11: Mévo yla ecwtepikr| Xprion.

P12:To GUuBo)\o on uaiovsl E)\dxlcm améoTACT TTOU UITOPEL val s’xsl TAQiolo WTIoHOU (TG
TINYAS PWTICHOU TOU) AT6 TOU TETIOUG KAl Tl QVTIKEMEVA QWTIOHOU.

P13:To mpoiév minpwvel Tig anaitioelg Twv O8nyiwv T Eupwnaikig Evwong (UE).

P14: Twvia Apgng.

NPOZTAZIA MEPI| BAI\I\ONTOZ
MPOCTATEVETE TO  QPUOIKO  TIEPIBANNOV.
ATTOCUOKELATIAG.

P15: Autd 10 OUPBONO Cnpaivel avaykn éla)\anKnc ouvKEvrpwonc n)\snplkmv Kat
q)\snpovlkmv unoB)\r]m)v To npoiév ue auTo To oUPPOAO, UTIO Kupwon npoocﬂuou Sev
TIpETEL va amoppirTteTal padi LE OIKIaKA amoppippaTa. AUTA Ta IpoiGvVTud MITOpPOUV va gival
BAaBepd yia To Guotko TEPIBANOV Kal yia TNV Lyeia avBpwBmwy, armartouvTat Ty eidikn
Sladikacia avapopewong / avakikhwong / efoudetépwong. Mpoidvta pe TéTola
emoruavon Tpémel va mapadoBolv Ot €va ONUEID CUYKEVTPWONG HETOXEIPICUEVWV
NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV. MANPOQOpIES yia Kévta GUAOYNG armoBAfTwY
ivat Bnueémus< o€ Snuooleg apxs’c f otov nw)\nrr\ QAUTWY TWV GUOKELWV. Mropeite axéun
Val EMOTPEPETE TIC HETOXEIDIOHEVEG GUCKEUEG GTOV TIWANTA GE MepimTwon ayopds Tng
Kalvoupm< OUOKEUNG, AN OF TIOCOTNTA X1 LEYAAUTEN ArT6 TNV KavoUpia GUCKELX TIoU
ayopadeTe.

I'IAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

ApENEI TWV KAVOVIOUWV TNG TIAPOoUoag odnyiag HImopEi va TIPOKANECEL TIK. TIUPKayLd,
£yKAUHQ, NAEKTPOTANEIQ, TPAUHATIONO, UNIKEG Kat AUKAEG {npiée. Mpoobeteg mAnpogopieg
yla Ta GWa ipoidvTa e pdpkag Kanlux givar StaBéotpa oe: www.kanlux.com. H Kanlux SA
Ag @épet kapia euBOVN YIai ATOTEAEGHATA TIOU TIPOKUTTTOUV Ao ApEAEIA TWV KAVOVIOHWY
g mapovoag odnéyiac. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwpa tpomonoinong twv
odnylv xpriong - n tpéxouca ékdoon SiatiBetar oty 1oTooeAida www.kanlux.com.

awbnmpa Kivnone.

Mpoteivoupe va  Saxwpilete  amoBAnta

HAMEHA /YNOTPEBA

IMpon3BoA 32 OCBETNYBatbE, KOE LUTO HarflacyBa W eKOPATUBHO OCBET/yBatbe.
MOHTAXA

3aWTUTEHO NPaBO 3a TeXHWYHU MpomeHn. Mpen 4a NpUCTanUTe KOH MOHTUPareto
3ano3HajTe ce Co MHCTPyKLUjaTa 3a UHCTanaumja. MoHTvparbeTo Tpeba Aa ce u3spLin o
CTpaHa Ha /inLie, Koe LUTO MocelyBa COOfIBETHM OBJlacTyBatba. CuTe AejHOCTI Tpeba fa ce
0/1BMBAaT Npu N3Ky4eHO HanojyBatbe. Tpeba aa ce vae MHOrY BHUMaTeneH. NMoce6Ho Aa
ce nocsetn Ha np: 0CTa Ha nonar Ha uyute (+' - Mosutus, '-' -
Heratug). Liptex 3a MOHTUparbe: nornefHu rv unyctpauuute. Mpes npsata ynotpe6a
Tpeba aa 6raeme CUrypHU BO MPaBUIHOTO MEXaHNUYHO 3aLBPCTYBatbe 11 BO MPaBUHOTO
eneKTpUUHO MoBp3yBatbe. Tpeba fAa Ce KOPUCTAT MPOBOAHWLWTE Ha KOMOTO 3a
ocBeTyBarbe CO AOMKMHa nomery 0,3 - 2, 0m.

OYHKUVNOHANTHOCT
Mpov380A0T A2 ce ynoTpeysa B0 3aTBOPEH NPOCTOP. KIIHKET 33 CBETWIIKA CO ACTEKTOP Ha
yyy Wcknyuy ce ofBMBa Kako pesynTaT Ha JeTeKuuja Ha

[BUXEHE - BUAM C/INKa,

OMEPATVIBHU MPEMOPAKM /KOH3EPBALIMJA

Oap 0 fa ce npn yUeHo HamojyBatbe OTKaKo MPOM3BOAOT Ke ce

u3naau. Mpon3BoAoT Aa He ce Nokpysa. MPoM3BOAOT Aa He ce ynoTpeGyBa BO MeCTO Kage

LITO NPEOB/IajlyBaaT HEMoBOJHM YC/IOBM BO OKO/IMHATA Ha NMPUMep. NPaLuHa, Npas, BOAa,

Bnara, BU6paLVMM 1 CM4HO. MPON3BOA CO HE3AMEH/IVB U3BOP Ha CBET/IMHA Off BUOT Ha

navopa/anoav LED Bo cyyaj Ha olTeTyBakbe Ha 3BOPOT Ha CBET/INHA, YPEOT He MOXe fa

ce nonpasu. NMPEAYMNPEYBAHE ! [la He ce 3arneyBame BO CBETNOTO Ha AvoAaTa/anoanTe

LED. [la ce uncTv M3KTy4YMBO CO AENMKATHU U CyBM TKaeHuHW. [la He ce ynotpebysaat

XEMUCKVU MaTepun 3a BPeMe Ha YMCTEHETO Ha Npon3BofoT. [la ce obesbean cnobopeH

npucTan Ha Bo3ayx.

OBJACHYBAMA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSIN

P1: HomuHaneH Hanop.

P2: HomuHanHa MoK.

P3: Temnepatypa Ha 60ja.

P4:Tpou3B0A0T He PaboTy CO 3aTeMHyBauTe Ha OCBETIYBatETO.

P5: HOMUHanHo CBETIOCHO CTpyetse.

P6: HomuHanHa nsapnmeocT.

P7:ToTepaa Ha KBanuTeT Ha NPOV3BOACTBOTO CO OAOGPEHITE CTaHAAPAN Ha TepuTOpMjaTa

Ha LlapuHckata yHuja.

P8: TpeGa BefHall fa Ce 3aMeHN VCMYKaHWOT WK OLITETEHNOT aGaxyp WiN eKpaH,

3aWTUTHOTO npo3opye. Beawai ;:la ce mpecTaHe co ynotpebata BO Ciyyaj kora
HIOT Meyp Ha C y WA CKPLWEH.

P9: 3awTnTta 04 NocTojaHn Tena noroneMm oA 12mm.

P10: Knaca lIl. Mpou3Boa, Npw Koj WTO 3alTvTata npej enekTpuyeH yaap ce 6asvpa Ha

HEroBOTO HanojyBatbe CO MHOTy HW30K GesbegeH HamoH (SELV) 6e3 onacHocT 3a

nojaByBarbe Ha HaMoHW, MOBICOKN O HopManHuTe (6e36eaHuTe).

P11: la ce ynotpebysa camo BO 3aTBOPEH NPOCTop.

P12: CumbonoT ja yKaxkyBa MUHUMAsHaTa Aasiedrta, Koja LTo MOXe Aa ja MMa TenoTo 3a

OCBeT/yBatbe (HEj3MHVOT U3BOP Ha CBET/INHA) OfI MECTOTO 1 O6jeKTUTE Ha OCBET/YBatbE.

P13: MpousBoaoT rv ucnonHysa 6aparbata Ha [lupektusnte Ha EBponckata YHuja (EY).

P14: Aron Ha cseTerbe.

3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEAVIHA

TpWKM ce 3a unCTOTaTa 1 KUBOTHaTa cpefiHa. Ce NperiopavyBa cerperauuja Ha oTnagoT o

ambanaxarta.

P15: OBa O3HauyBatbe yKakyBa Ha 6e3yC/IOBHO CENEKTUBHO cobuparbe Ha OTNafoT of

eneKTpUYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHUTe MPOWN3BOAN, HE MOXe fia ce

v3dpnaat Bo HOpManHO fy6pe 3aeHO CO APYruoT OTNaa. Bo CNpoTUBHO Ke Cneav KasHa.

TaKkeuTe MPOW3BOAN MOXaT Aa GUAAT WTETHW 3a KWBOTHATa CpeAMHa 1 3ApaBjeTo Ha

nyfeTo, notpebysaat creumjanHa ¢opma na obpaboTka/ o6HOBYBatbe/ peunkvparse /

FOLD

FOLD

Hey e, Taka o: T Tpeba fa 6ugat fapeHn Ha mecTo 3a
cobupatbe Ha OTNaj Ha enekTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. MHdopmaLwn Bo Bpcka co
mecTarta 3a coﬁvlparbe/npvleM AaBaat NloKanHuTe BnacTn uiv npoAasaynTe Ha TakoB BUA
Ha ypegw. YnotpebeHuTe ypean Moxe fia ce AafiaT UCTO Taka Kaj MpoaaBaunTe, BO Clyyaj Ha
KynyBarbe Ha HOB POW3BOJ} BO KOIMUMHA HE MOrofieMa Of} HOBO KyMEeHOT ypesi O UCTUOT

BUA.

KOMEHTAPW / IPEANO3U

HeﬂO‘-IIATyBaH:e Ha npenopakuTte Ha fajeHata IAHCprKuIAja MOXe fAa aosefe A0 Ha
NpUMeEp. HacTaHyBatbe Ha MOXap, M3TOPEHMLM, W3FOPEHNLM Ofl eNeKTpUdHa CTpyja,
du3MUKN nospean 1 APYrM MatepujanHu WU HemaTepujanHu wTeTw. [ononHuTenHn
nHopMaLmK 3a NpopyKTUTe Ha MapKarta Kanlux ce gocTanHm Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OAFOBOPHOCT 3a MOC/EAVLMTE, KOMLITO Mpousnerysaat of
HerouunTyBareTo Ha npernopakuTte Ha faaeHata MHCTpyKuuvja. Qupmata Kanlux SA ro
3aap)KyBa NpaBoTO /ja Ce NpaBaT MPOMEHN BO YNATCTBOTO 3a KOPUCHUKOT - CeraluHata
Bep3uja 3a npesemarbe of www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju.
Bodite pri montazi pazljivi. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna (‘+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo.
Uporabiti morate samo kable za svetila o dolzini z obsega 0,3 - 2,0 m.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Ohisje opremljeno s senzorjem blizine. Vklop/izklop v
primeru zaznavanja gibanja - glej sliko.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji,
npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o
parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni
vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Nazivna moc¢.

P3: Barvna temperatura.

P4: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P5: Nominalni svetlobni tok.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

P8: Prizadet oz. poskodovan senénik ali ekran, ter zai¢itna $ipa, je treba takoj zamenjati.
Takoj nehajte uporabiljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P10: 3. razred. Pomeni, da zas¢ita pred elektri¢nim Sokom temelji na zelo nizki varni
napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EV).

P14: Kot svetenja.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna smeti¢a, skupaj z drugimi
odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogroZenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA
ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo
na strani www.kanlux.com.
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NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Obratite posebnu paznju na korektnost polarizacije kablova
(+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Primenjujte
kablove rasvetnog kola duzine u opsegu od 0,3-2,0m.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Grlo lampe sa senzorom pokreta. Ukljucivanje/isklucivanje se
desava kao rezultat detekcije pokreta - pogledaj sliku

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Ne pokrivajte
proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina,
prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED
diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne
zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Za Cicenje koristite iskljucivo suve, meke
tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Obezbedite slobodan pristup vazduha.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1:Nazivni napon struje.

P2: Nazivna snaga.

P3:Temperatura boje - faktor CT.

P4: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P5: Nominalni svetlosni fluks.

P6: Nazivni zivotni vek.

P7: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

P8: Odmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetilike ima pukotine ili je
razbijen.

P9: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.

P10:Klasa lIl. Proizvod u kojem zastita od udara elektricne struje zasniva se na napajanju
veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona visih od
bezbednih.

P11: Za kori$¢enje samo unutra prostorije.

P12: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetilike (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.

P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P14: Ugao svetljenja.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P15: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni
po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno
koridcenje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu
za sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaZe lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste.

PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com. Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu
koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo
da vrdi izmene u korisnickom priru¢niku - Sadasnja verzija za preuzimanje od
www.kanlux.com
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NPEAHA3HAYEHVE / U3MON3BAHE

npO[ZlyKT 3a aKUeHTMpaLo nin AeKOpaTnBHO OCBET/IEHME.

MOHTAX

TexHWueckn NpomeHy 3anaseHu. Mpean MOHTaX Aa ce npoyeTeTe NHCTPYKUMATA. MoHTax
cneasa Aa e N3BbpLUeH OT Nnue NpuTexasallo CbOTBETHU paspeLueHns. Bcako IJEI;ICTBVIG

FOLD

P1: HommnHanHo HanpexeHue.

P2: HoM1HanHa MOLLHOCT.

P3: LieTHa Temneparypa.

P4: MpopyKTbT He paboTy € AUMEPH Ha CBET/INHATA.

P5: HomnHaneH cseTnvHeH NoTok.

P6: HomuHanHa TpaiHocT.

P7: CepTVI¢MKaTbT 3a CbOTBETCTBME MOTBbPXAaBa KayecTBOTO Ha nNpoAykuwAta C
oqoﬁpean'e CTaHAapPTV Ha TepUTOpUATa Ha MuTHuyeckna Cbio3

P8: TpabBa He3abaBHO Aa ce CMEeHW HamyKaH Wn NoBpeseH abaxyp Vv eKpaH, 3aluTHO
CTbK0. [la ce 3aBbpLUM He3a6aBHO eKCMIoaTaLVATa, KOraTo BbHLUEH GaoH Ha KpyliKaTa e
MyKHaT Ui cHyneH.

P9: 3awmiTa cpelly TBbpAM Tena ronemu Hag 12 Mm.

P10: Knaca lll. MpoayKT, B KOWTO 3aLyuTa CpelLy TOKOB yAap € HeroBoTo 3axpaHBaHe C MHOro
HuUcKo GesomacHo HanpxeHue (SELV) 6e3 pucka OT Bb3HMKBaHE Ha MO-BUCOKO
HanpexeHue OTKONIKOTO 6e3onacHoTo.

P11: M3non3BaiiTe camo BbTpe B NoMeLleHuATa.

P12: CUMBOSTHT 03HaUaBa MUHUMATIHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HerosuTe
W3TOYHNLUM Ha CBETHVIHE) OT MeCTa N OCBETABAHN NpeameTn.

P13: MpogyKTbT € B cboTBeTCTBUE C [InpekTnsute Ha EBponeicknat Cbios (EC).

P14: bron Ha cBeTMHaTa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Masn uncToTata M OKonHata cpepa. Mpenopbusave pasgensHe Ha OTnagbuuTe OT
‘OnakoBKUTe.

P15: ToBa 03HaueH1e nokassa HEOGXOAMMOCTTa OT PasfenHoO CbOupaHe Ha oTnagbLm OT
€IeKTPUYECKO 11 eNeKTPOHHO 06opyABaHe. HasHaueHn No TO3u HaunH NPOAYKTH, oA
3annaxa ot rnoba He MOXeETe Aa U3XBbP/IATE B KOda 3a 06UKHOBEH GOKYK 3aeaHO C Apyrn
otnagbuun. Tesn npoaykKTu morat aa 6bﬂaT BpeAHW 3a OKOoNHata cpefa n YOBELWKOTO
3]paBe, Te Ce HYXAaAT OT crneumnanHn ¢popmn Ha obpaboTka / omonsotsopsABaHe /
peuvknupare / MpoaykT o Mo TO3X HaumH TpAGBa fa GbgaT
nocTaBeHN Ha MﬂCI'OTO Ha CbﬁmpaHe Ha OTNagbun OT eNeKTPUYECKO N EeNEeKTPOHHO
obopyasaHe. 3a uHbOpMaUMA 3a NyHKTOBETe 3a CbOupaHe / B3eMaHe NpefoCTaBAT
MeCTHUTe BnacTu Win Tbprosul Ha TakoBa oﬁopyqsaue. MBTOLUEHO o6opy/JBaHe MoXxe
Cblo Aa 6bae BbPHATO Ha Npojasaya, NPy 3aKyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He
MO-TO/IAM OT HOBOTO 06OPY/IBaHe, 3aKyMeHO B ChILNA BUA.

KOMEHTAPW / MPEANIOMKEHUA

Hecna3sBaHe Ha NPenopbKATE Ha Tasn UHCTPYKUMA MOXe Aa AoBefe Hanp. A0 noXap,
nonapeHe, eNnekTPUYECKI LOK, GU3NUECKI TPABMI 11 APYTY MaTepraHI U HemaTepranHin
weTu. JorbaHuTenHa nhdopmaLlma 3a NPoAyKTV Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue
Ha: www.kanlux.com. Kanlux Aﬂ He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a NOCNeACTBMATa NPOM3TUYaLLN OT
HecnasBaHe Ha NPenopbKnTe Ha Ta3u NHCTPYKLUWA. (DleMa Kanlux SA 3ana3sa npasoTo cn
32 BbBEX/aHe Ha NPOMEHN B MHCTPYKLWATA - aKTyanHaTa BEPCUA € J0CTbIHa 3a 3TernAHe
B UHTepHeT carTta www.kanlux.com.

MNPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

V3genvie Ana nogyepK1BaloLLIEro U AEKOPaTUBHOIO OCBELLEHNS.

YCTAHOBKA

TexHnueckme U3MeHeHIA 3acekpeyeHbl. Mpexzae, YeM NPUCTYNNTL K yCTaHOBKe, CrepyeT
MO3HAaKOMUTLCA  C  MHCTPYKUMeR. VI3fienve [OMKHO  3aMOHTWPOBaTb  /INLO  C
cooTBeTCTBYIOWMMM  MpaBamn. BcAueckue  fencTBuA  CriefyeT  MPOBOAWUTL  MpU
BBIKIIOYEHHOM MvTaHM. CrieflyeT cobnioaaTb 0Co6yio 0CTOPOXHOCTL. OBpaTTe OCo60e
BHMMaHMe Ha WCMPaBHOCTb MONApW3aumMn NpoBofos (+ - MONOXUTENbHBIN, - -
OTPULIATESIbHBIV). Cxema MoHTaxa: CMOTpeTb wiocTpauuio. [epen  nepsbim
ynotpebneHnem uM3fenvA  ClelyeT MPOBEPUTb  MEXaHUYECKoe — KpenneHue 1
3neKTpUYecKoe coey| . Cnepiyet mcn NpoBOAAa OCBETUTENBHOM Leni
[AVHOW B rpaHunLiax 0,3-2,0 m,

OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPVICTVIKA

V3genve npumensetca _BHYTPU nometleHni. CBETUIbHUK OCHALIEH GECKOHTAKTHBIM
[aTunKom [ / NPOVICXOANT MpU  OBHAPYXeHNM
[DBUKEHVIA - CM. pMCyHOK

COBETbI MO 3KCMJIYATALIUW / KOHCEPBALIMA

Yx0f 32 U3fienIeM Npu BLIKIOYEHHOM NTaHUM, TONIBKO MOCTIE TOTO, Kak U3AeNMe OCTbIHET.
He 3aKkpbiBath M3ienvie. He NpuUMeHATb M3[ieie B MeCTax C HEBBIFOAHBIMIA YCIOBAAMIA
OKpYXeHWs, Hanp. Mblsib, BOAA, BNaXHOCTb, BUGpaUMM 1 T4, V3genvie ¢ HecMeHAeMbIM
VICTOYHMKOM CBETa T1Ma Avofa LED. B ciyyae NoBpexaeHIA NCTOUHMKA CBETa, n3aenue He
noppaerca nounHke. BHUMAHUE! He Bcmatpusatbca B cBeToBble nyum avioga LED.
YNCTUTb NCKMIOUNTENBHO AENMKATHBIMU 1 CyXV M TKaHAMU. He MPUMEHATb XMUYECKIX
uncTAnx cpeacts. Obecneunts cBOGOAHBIN AOCTYN BO3AYXa.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHune HoMVHanbHoe.

P2: HoMyHanbHas MOLHOCTb.

P3: Temnepatypa LiBeTa.

P4: Vi3penue He paboTaeT C yTEMHUTENAMI OCBELLEHNA.

P5: HomuHanbHan cTpys cBeTa.

P6: HomuHanbHaa NpoYHOCTb.

P7: CepTdmkaT COOTBETCTBIA, NOATBEPXAAIOWMI COOTBETCTBME KauecTBa NPOAYKUMN C
YTBEPAKAEHHbIMM CTaHAAPTaMV Ha TePPUTOPIM TaMOXEHHOTO Cotlo3a.

P8: CrnieayeT Heme[/IeHHO MOMEHATb MOTPECKAHHBIA WU UCMOPYEHHbIN abaxyp nnn
3KpaH, 3alLnTHOE CTeKNo. ECv namna NonHeT nnm noTpeckaeTcs, ee crieflyeT HeMefIEHHO
NOMeHATD.

P9: 3aWuTa OT NPOHNKHOBEHMA NPEAMETOB BENNUMHO 6onee 12 Mm.

P10: 1l Knacc. B sgaHHOM 13eninu 3alumTa oT NopakeHA 3NeKTPUYeCckM TOKOM OCHOBaHa
Ha NUTaHWN OYeHb ManbiM 6e3omacHbIM HanpshkeHvem (SELV) 6e3 pucka BO3HUKHOBEHUA
HanpAXeHWA Bbilue, Yem GesonacHoe.

P1 IPYMEHATD TONbKO BHYTPU NOMELLEHNIA.

P12: CumBon 0603HauaeT MUHMMAIbHOE PAcCTOAHME MEXIy CBETWILHUKOM (ero
VICTOYHMKOM CBETa) 1 OCBELLIAEMbIM OGBEKTOM.

P13: U3penvie BbinonHaeT TpebosaHus upektuea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P14:Yron ocsewenus.

3ALLATA OKPYKAIOLLIEV CPEQDBI

3ab0TbTeCh O YNCTOTE U OKP 1 cpepe. P cor
P15: [laHHoe 060: Ha H CTb CeneKkuvoHHoro cbopa
VCMOMb30BaHHBIX INEKTPUUECKNX 1 SMEKTPOHMUECKNX NPUBOPOB AOMaLLHEro o6nxopa.
Pa3veueHHbIe TakiiM 06Pa3OM M3[E/NA Helb3A BLIKVbIBATL C OBLIKHOBEHHBIM MyCOPOM,
3a 4TO rpo3VT WTpad. [laHHbIE U3[ENA MOTYT GbiTb ONACHBI 1A OKPYXKAIOLEN Cpeabl 1
[ONA  3[00pOBbA  flloAei, OHW  TpebyloT crneuwanbHol  Gopmbl  nepepaboTku  /
BOCCTAHOBMEHWA / peunKnHra / obe3spexuBaHunA. [laHHble Usfenua cneayet oTaaTb B
NyHKT C6Opa 1 yTUIM3aUWM SNIEKTPUYECKOTO U SMEKTPOHNYECKOTO 0GOpPYAOBaHNA.
ViHpopmaLmio Ha Temy MyHKTOB cGopa/nprema PacnpoCTPaHAIOT NIOKaNbHbIE BIACTU MW
npopasLbl 060pyA0BaHINA AaHHOTO TUMa. MIcnosib3oBaHHOE 060PYA0BaHME MOXHO Takxe
OTAaTb MPOAABLY, €CM HOBOE M3fenve KynneHo B uucie He Gonblue, Yem HOBOE
060pyAOBaHWE TOrO Xe BIAa.

NPUMEYAHNA / YKA3AHUA

HecobntoaeHne faHHOM UHCTPYKLUMM MOXET NPUBECTA, HANPUMEP, K MoXapam, Oxoram,
MOpaXeHNeM 3MIEKTPUYECKMM TOKOM, a Takke K [ApyrM  MatepuanbHbiM - 1
HemaTepuasnbHbiM ybbiTkam. [lononHuTenbHas NHGOPMALMA Ha Temy TOBAapOB MapKit
Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com. AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
NOCNeACTBIA, Bbl3BaHHbIE B CBA3N C HECOGIIoAEHEM NPEANMCAHIN AAHHO MHCTPYKLWM.
Komnanua Kanlux SA octaBnseT 3a co6oi npaBo BHOCUTb M3MEHEHUA B UHCTPYKLIMIO -
TeKyluas BepCUA 1A CKauMBaHNA Ha cairte www.kanlux.com.

0T6pPOCOB.

[uA)

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Buipi6 ans TouKoBOro abo AEKOPATUBHOIO OCBITIIEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BUMAraloTb 3rofy BUPOBHUKA. [lepes NOYaTKOM MOHTaXy HEOobXigHO
03HaNOMWTUCA 3 IHCTPYKLUi€0. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBATUCA 0COB0I0 3 BIAMOBIAHUMM
KomneTeHuiaMy. Bci onepauii MOBUMHHI NPOBOAWUTUCA NPU BiAIMKHEHOMY KVBEHHI.
HeobxigHo 6yTn 0cobnneo obepexHum. OcobnmBy yBary 3BepHYTU Ha BifMoBIgHICTL
nonsapwu3sauii nposoais (+' - POSITIVE, NEGATIVE). Cxema MOHTaxy: AAVB. inlocTpaLiito.
Mepen NepwnM BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO MEPEKOHATWCA, O MEXaHIYHUI MOHTaX i
eneKkTpnyHe ni[:lKﬂK)‘-IeHHﬂ 3[:liI7ICH€Hi npaBunbHO. Heo6XiAHO BUKOPUCTOBYBATV NPOBOAN
naHujora ocBiTneHHs sig 0,3 4o

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPVICTMKM

Buipi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCepeavHi NpuMiLLieHb. CBITUAbHUK OCHALLEHNI 6E3KOHTaKTHUM
[aTyNKOM pyxy. BKIIOUEHHA / BUMWKaHHA BiaOYBa€TbCA Mpu BUABNEHHI PyXy - AVB.
PpUCYHOK

PEKOMEHnALlIY LLOAO EKCIUTYATALLIT / OBCJWI'OBVBAHHﬂ

TexHiuHi poboTu n| npw oMy i nicnA Toro AK Bmplﬁ BUCTUTHE.
He Hakpusati BupoGy. Bupi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATW y MICLAX i3 WKIANMBIAMNA
ymoBamu, Hanp., nvn, 6pys, BOAa, BOora, Bibpalii Towo. Bupi6 3 He3MiHHUM axepenom
csitna Tvny pioa/pioan LED. Y BUnaaky MOWKOMKEHHA [Kepena CBiTna, BUPI6 He
HagaeTbcA A0 pemoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo AuBMTUCA 6Ge3nocepeaHbo Ha CBITNoBWIA
npomiHb  Aiopa/pionis  LED. Yncttn nuwe Mm'AKol Ta  Cyxolo TKaHuHow. He
BUKOPWCTOBYBATH XiMiUHIIX 3aCO6IB ULLEHHA. 3a6e3neynTu JoCTyn NoBiTpA.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJTIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: HomiHanbHa noTyHicTb.

P3: TemnepaTtypa Konbopy.

P4: B1pi6 HenpucTocoBaHuit 40 CiBNpaLli i3 3aTemHIoBaYem OCBITAEHHA.

P5: HomiHanbHWi CeiTnoemii noTik.

P6: HomiHanbHa TprBanictb.

P7‘ Ceprudikar BiANoOBIAHOCTI, WO nimaep}:wya BiAANOBIAHICTb AKOCTI NpoayKuii Ao

[la ce U3BBPIUBA NPU M3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpaGBa fa ce npeanprieeme crieLyantin
rpwxy. fla ce 0GbPHE CMeyyano BHIMAHVe Ha TOYHOCTTa Ha MONIAPHOCT Ha '+ -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Cxema Ha MOHTax: BIX unyctpaumu. Mpeay nbpsa ynotpe6a
yBepeTe e, Ye MEXaHYHOTO MOHTUPAHE 11 eneKTpuYeckara Bpb3ka ca npasunHi. [la ce
13non3sa Kabenu Ha OCBETUTE/THATa CxeMa AbAru Ha 0,3-2,0m.

OYHKUVOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKN

[a ce n3nonssa NpoayKTa BLTpe B nomelieHrATa. OCBETUTENHO TANO, 06OPYABAHO CbC
CEH30p 3a AABIKEHIE. BKIIOUBAHETO/M3KIOUBAHETO Ce M3BbPLUIBA B PE3y/NTaT Ha AeTeKUNs
Ha [IBUXKEHIE - BIDXKTE YepTexa

MPEMOPDBKI 3A EKCM/IOATALINA/KOHCEPBALIMA

[la ce KOHCepBIPa NpY U3K/IOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Lilef OXaxpaaHe Ha npoaykTa. [la He ce
3aKpyiBa NpoayKTa. []a He ce 13Mon3Ba NPOAyKTa Ha MACTO, Kb/ETO 1Ma HEONaroNpPUATHI
aTMOCEPHM YCNIOBNA, KaTo Mpax, BoAa, Bnara, Bubpaumn 1 ap. MpoyKT ¢ HecmeHAeMn
W3TOUHMK Ha CBeTAMHaTa Tun Anopa/aviona LED. B cnyvail Ha HapylleHe Ha U3TOYHUK Ha
CBET/MHaTa, NPOAyKTa He cTaBa 3a monpasAHe. BHVUMAHWUE! He ce 3arnexpaiite B
CBeTMHaTa Ha Avoaa / avoga LED. [la ce noumncTBa camo € AeNMKaTHN 1 Cyxu TbKaHW. [la He
Ce M3MOoNI3BaT XMMUYECKI NOYNCTBALM NpenapaTtu. [la ce ocurypi cBoGogeH AoCTbI A0
Bb3AYX:

OB)"ICHEHI/IE HA U3MOJNI3BAHUTE 3HALIM 1 CUMBOJTU

FOLD

CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO Col03Y.

P8 Heo6xiaHO HeraiiHO 3aMiHVTV TRICHYTUI KOBNAK, EKPaH UM 3aXV1CHe CKNO.

HerailHO MpUNUHUTM eKcryaTauilo, AKWO 30BHIWHA — KonGa namnu TpicHyna a6o
po36unace.

P9: 3axUCT Bii NPOHVKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BGiNbLUMM, HiXK 12 MM.

P10: Knac Ill. Bupi6, y AKOoMy AnA XUBNEHH:A BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neuHa ayxe Hu3bka
Hanpyra (SELV ), wo Bukntouae Hebesneky ypaKeHHs eneKTpUYHAM CTPYMOM.

P11: BUKOPUCTOBYETHCA NNILLIE BCEPEAHI NMPUMILLIEHD.

P12: CumBon Br3Haua€ MiHIManbHy BificTaHb Mix CBITUIbHUKOM (1Oro [kepena CBiTNa) Bif,
MicLb | 06'€KTIB OCBITNIEHHSA.

P13: Bupi6 sianosigae Brmoram [Inpektns €spocotosy (€C).

P14: KyT cBiTiHHA.

3AXUCT HABKOJIVLUHLOTO CEPEAOBULLA

MiknyiiTeca Npo YNCTOTY | 30BHILLHE cepeaoByLLe. PEKOMEHYETHCA PO3AINATA BiAXOAN.
P15: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIOHICTb PO3AINATM BUKOPWCTAHE eNeKTpuyHe Ta
€NeKTPOHHE 06MafHaHHA. BUPO6M 3 TaKiM MO3HAYeHHAM 3a60POHEHO BUKWAATA [0
3BUYAMHOTO CMITTA 3 iHWMMKM Bigxogamm nif 3arpo3oto wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb
CMPUYMHUTA WIKOAY HAaBKOMMILHBOMY CepefoBilly i 3[0POB'O JIIOANHM, Ui BUPOGM

FOLD

FOLD

P Tb Crievi o popmmn nepep / pereHepalii / 3HeLKOAKeHHs. Bupobun 3
TaK1M MapKyBaHHAM MOBMHHI 30aBaTUCA Y NYHKTU 360PY BUKOPUCTAHOTO eMeKTPUYHOTO i
€NIeKTPOHHOTO  0bnafHaHHA. IHGopMaLilo WOAO NYHKTIB 360py/MPUAMaHHA MOXHa
oTpMMaTU y MiCLEBMX OpraHax Bnaau, abo npojaBus obnafHaHHA. BukopuctaHe
obnaaHaHHA MOXHa TaKOX NOBEPHY TV NPOAABLIEBI y BUNAZKY NPUAGAaHHA HOBOTO BUPOGY,
Y KiflbKOCTi, LL|O He MepeBuLLYE HOBOrO 06/afiHaHHA LIbOro X BIAY.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKM
HepoTpymaHHsa pekomeHAaLlii JaHOT IHCTPYKLIT MOXKe CPUYUHUTY, Hanp., MOXeXy, Oniku,
YPaKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMu Ta 3aBAaTW iHIIOI maTtepianbHoi i
HemaTepianbHoi WKkoau. [loAaTKoBy iHGOPMaLLilo oAo NPOAYKTiB Toprooi Mapku Kanlux
MOXHa OTpUMATV  Ha BEG{TOPIHLH www.kanluxcom. AT "Kanlux" He Hece
BiNOBIAANLHOCTI 33 HACiAKM HEJOTPUMAHHA [aHOi IHCTPYKLii. Komnawia Kanlux SA
3anMLWaE 3a Co60L0 NPaBO BHOCWTM 3MiHI B IHCTPYKLiO - NOTOUHA BEPCiA 1A CKayyBaHHA
Ha caiiti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti ap$vietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Nukreipkite démesj ypa¢ j
laidy poliarizacijos tlnkamumq ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montavimo schema: Ziarék
iliustracijas. Prie3 pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Reikia naudoti apsvietimo
grandinés laidus, kuriy ilgis yra diapazone 0,3-2,0m.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Sviestuvas su priartéjimo / judesio jutikliu.
Isijungia/issijungia aptikes judesj - Zr. paveikslélj.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju viesos 3altiniu LED
diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui.
DEMESIO Negalima jsiziareti j LED diodo/diody $viesos pluosta. Valyti tik Svelniais ir sausais
audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Uztikrinti laisva oro pritekéjima.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
:Nominali jtampa.
ominali galia.
palvy temperatira.
aminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.
lominalusis Sviesos srautas.
lominalioji veikimo trukme.
Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
quungos teritorijoje standartus.
P8: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikingjusj arba pazeista gaubtg arba ekrana, apsauginj
stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suply3es
ar sudauzytas.
P9: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
P10: IIl klasé. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui
yra taikoma labai zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy
jtampq susidarymo rizikos.

P11:Vartoti tik patalpy viduje.
P12: Simbolis reiskia mlnlmalq atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
ap3vieciamy viety ir objekty.
P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P14: Svietimo kampas.
APLINKOSAUGA
Rapinkités $varumu ir aplinka.
segregavima.
P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti
kenksmingi kaip aplinkai, taip |rzmon|q svelkatal,]lems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztil i ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antnn;
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos
valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio

Rekomenduojame  sunaudoty pakuodiy atlieky

kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA
nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabut ipadi piesardzigam. Pievérsiet ipasu uzmanibu vadu polaritates
pareizibai ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietodanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Jalieto apgaismojuma kédes vadi, kadu garums ir diapazona 0,3-2,0m.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ek Gaismeklis ar
Leslédzas/izslédzas uztverot kustibu - skat. attélu.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides
apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Izstradajums ar nenomainamo
gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas
straumi. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas
lidzek|us. Janodrosina briva pieeja gaisam.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

tuvuma / kustibas sensoru.

P2: Nominala jauda.

P3: Krasu temperatara.

P4: Izstradajums nesadarbo;as ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P A

P

P7: tb|lst|bas Sertifikats, kas apllecnna produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
a| atajiem standartiem.

P8: anomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats. Talit japartrauc

lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Klase Ill. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar loti zemu
droo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P11: Lietot tikai telpu iek3a.

P12: Simbols nozZimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Spidésanas lenkis.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, nelzplldes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklé3ana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas
noradijumu neievéro3anas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimist 5|d peab sooritama vastavaid kvahﬁkatsmone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada
ettevaatlikkuse vahendid. ata erilist téhelepanu kaablite polarisatsiooni Gigeparasust
tihendamisel ('+'- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Tuleb kasutada valgustamisahela kaableid pikkusega vahemikus 0,3 - 2,0 m.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Valgusti on varustatud likumisanduriga. Sisse/vélja
lilitamine toimub lilkumise avastamisel — vaata joonist.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
tmbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade
vahetamatu valgusallikaga LED tditipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade
ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse
allikasse. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusva-
hendeid. Tagada vaba 6hu juurdepaasu.

FOLD

FOLD

FOLD

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Nominaal vimsus.

P3:Varvitooni temperatuur.

P4:Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P5: Nominaalne valgusoo.

P6: Rating'i vastupidavus.

P7:Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tolliliidu territooriumil.

P8: Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
kaitse klaasi. Otsekohe lopetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on
pragunenud voi purunenud.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Il Klass. Seade, kus kaitse elektril66gi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega
toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike ltihiste riski.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Mérgistatud simbol méarab ara mlnlmaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valgt il kohtadest ja obji , mida valgustab.

P13:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktuvlde nouetele.

P14:Valgustusnurk.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaétmete segregatsiooni.

P15: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti
koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad noéuavad erilist Umbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
kérvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra antud kasutatud
elektriseadmete VoI elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud voi selliste seadmete edasmuujad Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
miitjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fldsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale
odiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw

(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefdnika 379/19, 91101 Trencin

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b

(UA) TOB Kanlux, 08130, c. letponasniBcbka bopLuariska Byn. Jlexika 16
od. 313 KuiiBcoka o6n.

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Moponbck,
MockoBckas 0bnactb, Poccuiickan Denepauus.
000 Kanntokc-dnekTpomonTax, yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100,
. Mogonbck, MockoBckas obnactb, Poccuiickas Degepaums.

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,
ph.+359242 19623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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